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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de seizoenarbeid" (nr. 21056) 

1 Question de Mme Catherine Fonck au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le travail saisonnier" 

(n° 21056) 

1 

Sprekers: Catherine Fonck, voorzitter van de 

cdH-fractie, Philippe De Backer, 

staatssecretaris voor Bestrijding van de 

sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Catherine Fonck, président du 

groupe cdH, Philippe De Backer, secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 2 Questions jointes de 2 
    
- de heer David Geerts aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "de 

invulling van de kaders bij de sociale 

inspectiediensten en het aandeel daarvan dat 

wordt ingezet voor 'collectieve' controles" 

(nr. 21298) 

2 - M. David Geerts au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"les cadres à compléter dans les services de 

l'inspection sociale et la proportion qui y est 

investie dans les contrôles collectifs" (n° 21298) 

2 

    
- mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de hervorming van de sociale 

inspectiediensten en het personeel voor de strijd 

tegen sociale dumping" (nr. 22382) 

2 - Mme Catherine Fonck au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la 

vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"la réforme des inspections sociales et l'effectif 

dédié à la lutte contre le dumping social" 

(n° 22382) 

2 

Sprekers: Catherine Fonck, voorzitter van de 

cdH-fractie, Philippe De Backer, 

staatssecretaris voor Bestrijding van de 

sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Catherine Fonck, président du 

groupe cdH, Philippe De Backer, secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord 

 

    
Samengevoegde vragen van 4 Questions jointes de 4 
    
- mevrouw Sybille de Coster-Bauchau aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de controles in de carwashsector" 

(nr. 21309) 

4 - Mme Sybille de Coster-Bauchau au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le contrôle des car wash" 

(n° 21309) 

4 

    
- de heer Werner Janssen aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "het 

melden van te goedkope carwashes" (nr. 22334) 

4 - M. Werner Janssen au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la 

vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"le signalement de car wash trop bon marché" 

(n° 22334) 

4 

Sprekers: Sybille de Coster-Bauchau, 

Philippe De Backer, staatssecretaris voor 

Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee 

 Orateurs: Sybille de Coster-Bauchau, 

Philippe De Backer, secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection 

de la vie privée et à la Mer du Nord 

 

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

5 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

5 
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over "het aanstellen van privébedrijven tegen 

uitkeringsfraude" (nr. 21326) 

Santé publique, sur "l'affectation d'entreprises 

privées à la lutte contre la fraude aux allocations" 

(n° 21326) 

Sprekers: Nahima Lanjri, Philippe De 

Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van 

de sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Philippe De 

Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre la 

fraude sociale, à la Protection de la vie privée 

et à la Mer du Nord 

 

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "sociale flitscontroles" (nr. 22429) 

6 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "les contrôles sociaux 

ponctuels" (n° 22429) 

6 

Sprekers: Nahima Lanjri, Philippe De 

Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van 

de sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Nahima Lanjri, Philippe De 

Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre la 

fraude sociale, à la Protection de la vie privée 

et à la Mer du Nord 

 

    
Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de samenwerking met Slowakije en Portugal 

omtrent sociale fraude" (nr. 21604) 

7 Question de Mme Kattrin Jadin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "la coopération avec la 

Slovaquie et le Portugal en termes de fraude 

sociale" (n° 21604) 

7 

Sprekers: Kattrin Jadin, Philippe De Backer, 

staatssecretaris voor Bestrijding van de 

sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Kattrin Jadin, Philippe De Backer, 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la 

Mer du Nord 

 

    
Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de invordering van grensoverschrijdende 

schuldvorderingen inzake 

socialezekerheidsbijdragen" (nr. 22384) 

8 Question de Mme Catherine Fonck au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "la récupération des créances 

transfrontalières de cotisations de sécurité 

sociale" (n° 22384) 

8 

Sprekers: Catherine Fonck, voorzitter van de 

cdH-fractie, Philippe De Backer, 

staatssecretaris voor Bestrijding van de 

sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Catherine Fonck, président du 

groupe cdH, Philippe De Backer, secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord 

 

    
Vraag van de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de evaluatie van de introductie van flexi-jobs 

in de horeca" (nr. 22431) 

10 Question de M. Frédéric Daerden au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "l'évaluation de l'introduction 

des flexi-jobs dans le secteur horeca" (n° 22431) 

10 

Sprekers: Frédéric Daerden, Philippe De 

Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van 

de sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Frédéric Daerden, Philippe De 

Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre la 

fraude sociale, à la Protection de la vie privée 

et à la Mer du Nord 

 

    
Vraag van de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het actieplan voor de aanpak van sociale 

dumping voor 2018" (nr. 22432) 

11 Question de M. Frédéric Daerden au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le plan d'action 2018 de lutte 

contre le dumping social" (n° 22432) 

11 

Sprekers: Frédéric Daerden, Philippe De 

Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van 

de sociale fraude, Privacy en Noordzee 

 Orateurs: Frédéric Daerden, Philippe De 

Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre la 

fraude sociale, à la Protection de la vie privée 
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COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

COMMISSION DES AFFAIRES 
SOCIALES 

 

van 

 

DINSDAG 12 DECEMBER 2017 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 12 DÉCEMBRE 2017 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De behandeling van de vragen vangt aan om 

10.50 uur. De vergadering wordt voorgezeten door 

de heer Vincent Van Quickenborne. 

 

La discussion des questions et interpellations est 

ouverte à 10 h 50 par M. Vincent 

Van Quickenborne, président. 

 

01 Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de seizoenarbeid" (nr. 21056) 

 

01 Question de Mme Catherine Fonck au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "le travail 

saisonnier" (n° 21056) 

 

01.01  Catherine Fonck (cdH): In juli verwierpen 

de sociale partners uw voorstel om de 

seizoenarbeid in de land- en tuinbouw uit te breiden 

tot 100 dagen. Desondanks brengt u uw voorstel 

ten uitvoer, omdat u zou hebben vernomen dat de 

bestaande regeling niet strookt met de praktijk. 

 

In het kader van het plan voor eerlijke concurrentie 

in de groene sectoren verbond de regering zich 

ertoe overleg te plegen. Wat is nu, in december, de 

stand van dat overleg met de sociale partners? 

 

Zullen uw nieuwe voorstellen gunstiger zijn voor de 

sector dan wat u eerder ter tafel bracht? Wordt er 

een vergelijkende analyse gemaakt van de 

verschillende maatregelen? 

 

01.01  Catherine Fonck (cdH): En juillet, les 

partenaires sociaux ont rejeté votre proposition 

d'étendre à 100 jours le travail des saisonniers 

agricoles et horticoles. Malgré cela, vous mettez en 

œuvre cette proposition, invoquant le régime actuel 

non conforme à la réalité, selon certains bruits. 

 

Le gouvernement s'était engagé à la concertation 

dans le cadre du plan pour une concurrence loyale 

dans les secteurs verts. En décembre, qu'en est-il 

de cette concertation avec les partenaires sociaux? 

 

Vos nouvelles propositions seront-elles plus 

bénéfiques au secteur que les actuelles? Y a-t-il 

une analyse comparative des différentes mesures? 

 

01.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): In februari hebben we met de sociale 

partners een akkoord gesloten om het 

gelegenheidswerk in de land- en tuinbouw te 

harmoniseren. Aangezien de pluk na 65 dagen 

voorbij is, wordt er met een systeem van honderd 

dagen seizoenarbeid een level playing field voor de 

bedrijven ingevoerd. 

 

Op 15 juli hebben de sociale partners in het kader 

van een loonakkoord unaniem gevraagd dat er niets 

zou worden veranderd aan de regeling inzake het 

01.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): En février, nous avons conclu avec les 

partenaires sociaux un accord pour harmoniser le 

travail occasionnel dans les secteurs agricole et 

horticole. La cueillette étant terminée après 

65 jours, cent jours de travail occasionnel 

permettent une concurrence égale entre les 

entreprises. 

 

Le 15 juillet, dans le cadre d'un accord salarial, les 

partenaires ont unanimement demandé de ne rien 

modifier au travail occasionnel. Estimant cet avis 
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gelegenheidswerk. Net als toenmalig minister 

Borsus vond ik dat dat verzoek niet overeenstemde 

met het voornoemde plan. We hebben dan ook 

samen een voorstel ingediend bij de regering, dat 

werd verworpen. 

 

Sindsdien probeer ik het probleem op te lossen.  

 

non conforme au plan cité, mon collègue Borsus et 

moi-même avons soumis une proposition au 

gouvernement; elle a été rejetée.  

 

 

 

Depuis lors, j'essaye de résoudre le problème. 

 

Intussen streeft de sector ook naar een 

harmonisering van de periode van honderd dagen 

voor bepaalde bedrijven. 

 

Waals minister-president Borsus wil de aanvraag tot 

uitbreiding van het gelegenheidswerk voor de 

Waalse teelten opnieuw indienen. Men zal moeten 

nagaan of dit nog mogelijk is in het licht van het 

zomerakkoord van de regering. 

 

Entre-temps, le secteur aspire à une harmonisation 

des cent jours pour certaines entreprises.  

 

 

Le ministre-président wallon Borsus souhaite 

réintroduire la demande d'élargissement du travail 

occasionnel pour les cultures wallonnes. Il faudra 

déterminer si c'est encore possible vu l'accord du 

gouvernement, cet été. 

 

01.03  Catherine Fonck (cdH): Ik neem er nota 

van dat u het dossier in de koelkast gestopt hebt in 

het licht van het zomerakkoord. Dat komt de sociale 

partners goed uit. 

 

Inhoudelijk gezien kan een vereenvoudigde en 

geharmoniseerde titel heel veel verschillende 

vormen aannemen. U moet opnieuw met de sociale 

partners praten. Zij hebben misschien voorstellen 

die verschillen van uw standpunt dat met het 

zomerakkoord werd doorkruist. 

 

01.03  Catherine Fonck (cdH): J'acte votre mise 

au frigo du dossier vu le zomerakkoord. Cela rejoint 

opportunément le souhait des partenaires sociaux. 

 

 

Sur le fond, entre le titre simplifié et harmonisé et la 

manière de simplifier et d'harmoniser, il y a un 

monde de différences. Vous devriez revenir vers les 

partenaires sociaux qui ont peut-être des 

suggestions différentes de vos positions bloquées 

lors du zomerakkoord. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer David Geerts aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "de 

invulling van de kaders bij de sociale 

inspectiediensten en het aandeel daarvan dat 

wordt ingezet voor 'collectieve' controles" 

(nr. 21298) 

- mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de hervorming van de sociale 

inspectiediensten en het personeel voor de strijd 

tegen sociale dumping" (nr. 22382) 

 

02 Questions jointes de 

- M. David Geerts au secrétaire d'État à la Lutte 

contre la fraude sociale, à la Protection de la vie 

privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 

des Affaires sociales et de la Santé publique, sur 

"les cadres à compléter dans les services de 

l'inspection sociale et la proportion qui y est 

investie dans les contrôles collectifs" (n° 21298) 

- Mme Catherine Fonck au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "la réforme des inspections 

sociales et l'effectif dédié à la lutte contre le 

dumping social" (n° 22382) 

 

02.01 Catherine Fonck (cdH): Tijdens de 

uiteenzetting van uw algemene beleidsnota leek u 

niet op de hoogte te zijn van bepaalde problemen 

die gerezen zijn naar aanleiding van de fusie van de 

inspectiedienst van de RSZ met de Sociale 

Inspectie van de FOD Sociale Zekerheid op 1 juli 

jongstleden. 

 

De vroegere Sociale Inspectie telde 30 à 

02.01  Catherine Fonck (cdH): Lors de l'exposé de 

votre note de politique générale, vous ne sembliez 

pas au courant de la problématique résultant de la 

fusion, au 1
er

 juillet, du service d'inspection de 

l'ONSS avec l'Inspection sociale du SPF Sécurité 

sociale. 

 

 

L'ancienne Inspection sociale comptait 30 à 
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35 gespecialiseerde inspecteurs en controleurs, die 

moesten nagaan of de wettelijke 

detacheringsvoorwaarden werden nageleefd. Ze 

hebben regelmatig een einde kunnen maken aan 

gevallen van sociale dumping. Voor het 

arrondissement Brussel werden er vijf 

gespecialiseerde inspecteurs en één inspecteur-

teamleider ingezet voor de bestrijding van sociale 

dumping, plus de twee RSZ-controleurs die belast 

waren met die dossiers. Na de fusie worden er nog 

slechts twee inspecteurs-controleurs en één 

inspecteur-teamleider daarvoor ingezet: dat is een 

vermindering met twee derde! 

 

Bevestigt u die informatie? Hoe zit dat voor de 

andere gerechtelijke arrondissementen?  

 

35 inspecteurs et contrôleurs spécialisés, chargés 

de vérifier le respect des conditions légales de 

détachement. Ils ont régulièrement pu mettre fin à 

des situations de dumping social. Pour 

l'arrondissement de Bruxelles, cinq inspecteurs 

spécialisés et un inspecteur chef d'équipe étaient 

consacrés à cette question, auxquels il faut ajouter 

les deux contrôleurs de l'ONSS, chargés de ces 

dossiers. Après la fusion, il n'y a plus que deux 

inspecteurs contrôleurs et un inspecteur chef 

d'équipe: c'est une diminution de deux tiers! 

 

 

 

Confirmez-vous ces informations? Qu'en est-il pour 

les autres arrondissements judiciaires? 

 

02.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Sinds onze laatste gedachtewisseling over 

dit onderwerp heb ik nadere informatie ingewonnen. 

Bij de RSZ werken er 50 deskundigen inzake 

sociale dumping, van wie 5 in Brussel. In het raam 

van de hervorming van de inspectiediensten werd 

echter ook het RSVZ versterkt en daar werken nog 

eens 6 deskundigen inzake sociale dumping, van 

wie 3 in Brussel. Er zijn in totaal dus nog steeds 

8 gespecialiseerde inspecteurs voor Brussel. 

 

In het kader van ons actieplan voor de bestrijding 

van sociale fraude realiseren we met de 

verschillende bevoegde diensten een continue 

monitoring van de prioriteiten en de behoeften. 

Begin volgend jaar zullen we evalueren of bepaalde 

teams nog moeten worden versterkt. De strijd tegen 

sociale dumping blijft voor mij prioritair: de cijfers 

tonen aan dat we de diensten in Brussel niet 

hebben verzwakt. 

 

02.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Depuis lors, je me suis renseigné. 

L'ONSS compte 50 experts en dumping social, dont 

5 à Bruxelles. Mais la réforme des services 

d'inspection a aussi renforcé l'INASTI, qui compte 

6 experts en dumping social, dont 3 à Bruxelles. Le 

nombre total d'inspecteurs spécialisés est donc 

resté de 8 pour Bruxelles. 

 

 

 

Dans le cadre de notre plan d'action pour la lutte 

contre la fraude sociale, nous réalisons avec les 

différents services un monitoring continu des 

priorités et des besoins. On évaluera donc au début 

de l'année prochaine s'il faut encore renforcer 

certaines équipes. La lutte contre le dumping social 

reste pour moi une priorité: les chiffres montrent 

que nous n'avons pas affaibli les services à 

Bruxelles. 

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): Voor heel België 

zijn er dus 50 gespecialiseerde personeelsleden. 

Hoeveel waren er dat voor de fusie van de 

diensten?  

 

02.03  Catherine Fonck (cdH): Il y a donc 

50 agents pour la Belgique. Combien y en avait-il 

avant la fusion? 

 

02.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Ik kan alleen maar herhalen dat we de 

diensten niet hebben verzwakt. De bezetting bij de 

verschillende inspectiediensten nam met 3% toe. 

Sociale dumping is in de opeenvolgende 

actieplannen steeds een prioriteit gebleven, en dat 

zal in het actieplan 2018 niet anders zijn.  

 

02.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Je ne peux que répéter que nous n'avons 

pas affaibli les services. Il y a une augmentation de 

3 % des différentes inspections. Le dumping social 

est resté une priorité des plans d'action successifs, 

et le restera dans le plan d'action 2018. 

 

02.05  Catherine Fonck (cdH): Vanop het veld 

bereiken me andere geruchten. Er wordt me verteld 

dat het aantal personeelsleden dat specifiek is 

opgeleid om sociale dumping aan te pakken en om 

de sociale bijdragen in te vorderen, gedaald is. U 

kunt me geen stand van zaken voor het hele land 

bezorgen.  

02.05  Catherine Fonck (cdH): Il me revient 

pourtant du terrain qu'on a diminué le nombre des 

agents formés spécifiquement à la lutte contre le 

dumping social, en ce compris à la récupération des 

cotisations sociales. Vous n'êtes pas capable de me 

dresser un bilan à l'échelle du pays. 
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De regering heeft ervoor geopteerd om de 'drievoet' 

die het mogelijk maakte sociale dumping 

doeltreffend te bestrijden, te verzwakken. Dat werkt 

oneerlijke concurrentie in de hand en doet banen 

verdwijnen. Dat is onaanvaardbaar! Ik vraag dus dat 

u dringend zou zorgen voor extra gespecialiseerde 

inspecteurs in alle gerechtelijke arrondissementen.  

 

 

Le gouvernement a fait le choix de fragiliser le 

"trépied" indispensable à une lutte efficace contre le 

dumping social. Cela conduit à une concurrence 

déloyale et contribue à la destruction d'emplois. 

C'est inacceptable! Renforcez en urgence ces 

services par des agents spécialisés, dans chaque 

arrondissement judiciaire. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Sybille de Coster-Bauchau aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de controles in de carwashsector" 

(nr. 21309) 

- de heer Werner Janssen aan de staatssecretaris 

voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en 

Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, over "het 

melden van te goedkope carwashes" (nr. 22334) 

 

03 Questions jointes de 

- Mme Sybille de Coster-Bauchau au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le contrôle des car wash" 

(n° 21309) 

- M. Werner Janssen au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de 

la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, sur "le signalement de car wash trop 

bon marché" (n° 22334) 

 

03.01  Sybille de Coster-Bauchau (MR): U heeft 

gesprekken aangeknoopt met de sociale partners 

en vertegenwoordigers van de carwashsector om 

de talrijke inbreuken, meestal op de sociale 

wetgeving maar soms gaat het ook over 

mensenhandel, aan te pakken. Bovendien 

veranderen sommige bedrijven voortdurend van 

zetel of naam. 

 

Staat de sector open voor een gesprek? Over 

hoeveel bedrijven gaat het? Beschikt u over een 

plan zoals datamatching om de fraudeurs op te 

sporen? Hoe zal u de samenwerking met de 

gemeenten, waar u sterk op aandringt, 

organiseren? Zal u, wat de mensenhandel betreft, 

ook met Myria samenwerken? 

 

03.01  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Vous 

avez entamé des discussions avec les partenaires 

sociaux et des représentants du secteur des 

car wash pour lutter contre les nombreuses 

infractions, habituellement aux lois sociales mais 

parfois de traite des êtres humains. De plus, 

certaines entreprises changent de siège ou de nom 

continuellement.  

 

Le secteur se montre-t-il ouvert à la discussion? 

Combien d’entreprises sont-elles visées? Avez-

vous un plan pour détecter les fraudeurs comme le 

data matching? Comment allez-vous organiser la 

coopération avec les communes que vous appelez 

de vos vœux? Coopérerez-vous aussi avec Myria 

pour ce qui touche à traite des êtres humains? 

 

03.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): We hebben met de sociale partners een 

akkoord gesloten over een plan voor eerlijke 

concurrentie. Er staan 1.200 carwashbedrijven 

geregistreerd. Bij bijna de helft van de 72 controles 

die in 2016 werden uitgevoerd stelde men 

inbreuken vast. Met het Actieplan sociale 

fraudebestrijding, in het kader waarvan er meer dan 

100 specifiek op die sector gerichte controles zullen 

worden uitgevoerd, wordt dat probleem ook 

aangepakt. Voorts werd er een meldpunt opgericht, 

zodat burgers fraudegevallen kunnen melden.  

 

Er werden eveneens inbreuken op de 

milieuwetgeving of op gemeentelijke verordeningen 

vastgesteld. Daarom voorziet het actieplan in een 

03.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Nous avons conclu un accord de pacte 

pour la concurrence loyale entre les différents 

partenaires sociaux. Il y a 1 200 entreprises 

enregistrées. Près de la moitié des 72 contrôles en 

2016 ont constaté des infractions. Le plan de lutte 

contre la fraude sociale qui contient plus de 

100 actions spécifiques à ce secteur s'attaquera 

aussi à ce problème. Un point de contact a aussi 

été ouvert pour que les citoyens puissent dénoncer 

les fraudes.  

 

 

Ont été aussi constatées des infractions au respect 

de l'environnement ou aux règlements communaux. 

C'est pourquoi le plan d'action prévoit une 
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samenwerking tussen de politie, de justitie, de 

burgemeesters en de inspectiediensten. In de grote 

steden zullen er meer dan 200 controles uitgevoerd 

worden. Aldus zal ook de zware criminaliteit die 

soms in verband kan worden gebracht met die 

sector, kunnen worden bestreden. 

 

collaboration entre la police, la justice, les 

bourgmestres et les services d'inspection. Plus de 

200 contrôles sont prévus dans les grandes villes. 

Cela permettra aussi de lutter contre la grande 

criminalité parfois afférente à ce secteur. 

 

03.03  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Ik ben blij 

met uw initiatief, want er waren weinig middelen 

voorhanden om die sector te reguleren.  

 

03.03  Sybille de Coster-Bauchau (MR): Je salue 

votre initiative car nous avions peu de moyens de 

réguler ce secteur. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het aanstellen van privébedrijven tegen 

uitkeringsfraude" (nr. 21326)  

 

04 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "l'affectation d'entreprises 

privées à la lutte contre la fraude aux allocations" 

(n° 21326) 

 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): In principe moeten 

mensen een vermogen in het buitenland aangeven 

bij het OCMW, wat soms kan resulteren in een 

aanzienlijk lager leefloon of zelfs een leefloon dat 

wegvalt. Recent is aangekondigd dat het OCMW 

van Antwerpen privébedrijven zal aanstellen om 

eventuele fraudeurs op te sporen. Onze wetgeving 

bepaalt echter dat enkel de houders van een erkend 

diploma van maatschappelijk assistent een sociaal 

onderzoek mogen uitvoeren, en dat zij bovendien 

het beroepsgeheim in acht moeten nemen en een 

eed moeten afleggen. 

 

Uiteraard moet sociale fraude worden aangepakt, 

want elk onterecht uitgekeerd leefloon gaat ten 

koste van anderen die echte behoeften hebben. 

Maar is het juridisch mogelijk om het 

bestaansmiddelenonderzoek gedeeltelijk uit te 

besteden aan een externe partner die mogelijk niet 

voldoet aan de wettelijke voorwaarden?  

 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): En principe, les 

personnes qui possèdent des biens à l'étranger 

doivent les déclarer au CPAS et il arrive alors que 

leur revenu d'intégration soit considérablement 

réduit ou même supprimé. La désignation par le 

CPAS d'Anvers d'entreprises privées, chargées de 

dépister d'éventuels fraudeurs a été annoncée 

récemment. Or la législation stipule qu'une enquête 

sociale ne peut être effectuée que par les titulaires 

d'un diplôme agréé d'assistant social, lesquels sont, 

en outre, liés par le secret professionnel et doivent 

prêter serment. 

 

Il faut certes lutter contre la fraude sociale, car tout 

revenu d'intégration indûment versé lèse d'autres 

personnes en réelle situation de nécessité. Est-il 

pour autant permis, d'un point de vue juridique, 

d'externaliser partiellement la réalisation d'une 

enquête sur les ressources à un partenaire ne 

remplissant pas les prescriptions légales? 

 

Heeft het OCMW van Antwerpen de diensten van 

de staatssecretaris hierover gecontacteerd? Wat 

was het antwoord? Heeft de POD Maatschappelijke 

Integratie bijkomende adviezen gevraagd? Is de 

staatssecretaris bereid een juridisch sluitend 

voorstel uit te werken? Minister Van Overtveldt 

heeft mij al gewezen op het alternatief van de 

dubbelebelastingverdragen die ons land heeft 

gesloten met meer dan 113 landen en waarvoor 

ook nog administratieve akkoorden nodig zijn.  

 

Le CPAS d'Anvers a-t-il contacté les services du 

secrétaire d'État sur ce point? Qu'ont répondu ces 

services? Le SPP Intégration sociale a-t-il demandé 

des avis supplémentaires? Le secrétaire d'État est-il 

disposé à élaborer une proposition fondée sur le 

plan juridique? Le ministre Van Overtveldt a déjà 

attiré mon attention sur l'alternative des conventions 

préventives de la double imposition que notre pays 

a conclues avec plus de 113 pays et pour lesquelles 

des accords administratifs sont encore nécessaires. 

 

04.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Een forsere strijd tegen 

uitkeringsfraude is ook in 2018 prioritair in ons 

actieplan. Ik ben blij dat OCMW’s de middelentoets 

in het buitenland overwegen, want elke euro voor de 

04.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'intensification de la lutte contre la 

fraude aux allocations constituera également une 

priorité dans notre plan d'action 2018. Il est positif 

que les CPAS envisagent de procéder au contrôle 
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leeflonen moet terechtkomen bij wie dit echt nodig 

heeft. Ik heb wel gezegd dat men daarbij rekening 

moet houden met een aantal verplichtingen, zoals 

de wet op de privacy. Besteedt men bovendien de 

controles uit aan externe partners, dan moet dit 

duidelijk omkaderd zijn, en daarom heb ik 

minister Jambon gevraagd of externe personen 

moeten beschikken over een licentie van 

privédetective. Ik wacht op een antwoord, maar het 

principe van een onderzoek zowel in België als 

elders lijkt mij perfect legitiem. 

 

des ressources à l'étranger, car tous les moyens 

destinés aux revenus d'intégration doivent parvenir 

aux personnes qui en ont réellement besoin. J'ai 

toutefois précisé qu'il faudra tenir compte à cet 

égard d'une série de lois, comme la loi relative au 

respect de la vie privée. Si, de plus, des contrôles 

sont confiés à des partenaires externes, cela devra 

se faire dans un cadre précis et c'est pourquoi j'ai 

demandé à M. Jambon si des personnes 

extérieures devaient posséder une licence de 

détective privé. J'attends une réponse mais le 

principe de l'enquête menée tant en Belgique qu'à 

l'étranger me paraît parfaitement légitime. 

 

04.03  Nahima Lanjri (CD&V): De vraag is vooral 

of het inschakelen van privédetectives niet strijdig is 

met onze OCMW-wetgeving. Heeft de 

staatssecretaris daarover gesproken met minister 

Ducarme en met de Vereniging voor Vlaamse 

Steden en Gemeenten?  

 

04.03  Nahima Lanjri (CD&V): Ma question vise 

essentiellement à savoir s'il n'est pas contraire à la 

législation sur les CPAS de faire appel à des 

détectives privés. Le secrétaire d'État s'est-il 

entretenu de ce problème avec le ministre Denis 

Ducarme et avec l'union des villes et communes de 

Flandre? 

 

04.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): Ik heb onder andere hierover de 

komende week nog een overleg met 

minister Ducarme. Ik zal zijn standpunt meedelen. 

 

04.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je me concerterai avec mon 

collègue Ducarme, notamment à ce sujet, la 

semaine prochaine. Je vous ferai part de sa 

position. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "sociale flitscontroles" (nr. 22429) 

 

05 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "les contrôles sociaux 

ponctuels" (n° 22429) 

 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): Gewezen 

staatssecretaris Tommelein startte destijds met 

zogenaamde sociale flitscontroles, dit als aanvulling 

op de standaardcontroles van de sociale 

inspectiediensten. Die flitscontroles werken heel 

sensibiliserend en bieden daarom wat ons betreft 

een echte meerwaarde in de strijd tegen sociale 

fraude. Voor de zomer heeft zijn opvolger, 

staatssecretaris De Backer, nog flitscontroles laten 

uitvoeren in de schoonmaak-, elektriciteits- en de 

bouwsector, en hij plant nog een of twee sociale 

flitscontroles begin 2018 in de carwashsector. 

 

 

 

 

In welke mate halen die controles het aantal 

ondernemingen in overtreding naar omlaag? Op 

welke schaal, in welke sectoren en wanneer wil de 

staatssecretaris die flitscontroles in de toekomst 

inzetten? Wat voor lessen kan hij trekken tot nu 

05.01  Nahima Lanjri (CD&V): L'ancien secrétaire 

d'État, Bart Tommelein, avait lancé à l'époque les 

"contrôles sociaux éclairs", en complément des 

contrôles ordinaires effectués par les services 

d'inspection sociale. Les contrôles éclairs ont un 

grand impact en termes de sensibilisation et 

présentent dès lors, de notre point de vue, une 

véritable plus-value dans la lutte contre la fraude 

sociale. Son successeur, le secrétaire d'État De 

Backer, a encore demandé l'exécution de contrôles 

éclairs dans les secteurs du nettoyage, de 

l'électricité et de la construction avant l'été, et il 

prévoit encore un ou deux contrôles éclairs début 

2018 dans le secteur des stations de lavage pour 

automobiles. 

 

Dans quelle mesure ces contrôles contribuent-ils à 

faire diminuer le nombre d'entreprises en infraction? 

Quand le secrétaire d'État procédera-t-il à ces 

contrôles éclairs à l'avenir? Dans quels secteurs le 

fera-t-il et quelle sera leur envergure? Quelles 
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toe? Over welke inbreuken gaat het voornamelijk? 

Welk gevolg is daaraan gegeven? 

 

leçons peut-il tirer jusqu'à présent de ces contrôles? 

De quelles infractions s'agit-il principalement? 

Quelle suite leur a-t-elle été donnée? 

 

05.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Nederlands): De sociale flitscontroles werden 

enkele jaren geleden ingevoerd om aan te geven 

dat bepaalde sectoren op een bepaald moment 

bijzondere aandacht krijgen van de 

inspectiediensten en dat de spelregels moeten 

worden nageleefd. De sociale partners moeten de 

bedrijven in de betrokken sectoren goed 

informeren.  

 

Het effect is moeilijk in te schatten omdat de 

flitscontroles worden aangekondigd, maar 

daarnaast voeren we ook nog steeds de gewone 

controles uit. Het aantal inbreuken blijft meestal 

hetzelfde, maar er speelt wel een appreciatierecht 

van de inspecteur. Tijdens de flitscontroles wordt 

ook extra uitleg en begeleiding gegeven.  

 

 

 

De controles blijven bestaan, mede op vraag van de 

sectoren. In 2018 zullen we flitscontroles 

organiseren in de verhuissector in januari, in de 

metaal- en technologiesector in maart, in de 

garages en carwashbedrijven in mei, in de 

bewaking in juli, in de land- en tuinbouw in 

september, en in de taxi- en vervoerssector in 

november. Die controles worden twee weken op 

voorhand doorgegeven. De Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst SIOD stelt dan ook checklists ter 

beschikking. De sociale partners werken goed mee. 

De evaluatie van de controles is over het algemeen 

positief. Ik zal een wat uitgebreider digitaal overzicht 

van de inbreuken bezorgen. 

 

05.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les contrôles sociaux ponctuels ont 

été instaurés il y a quelques années pour indiquer à 

certains secteurs qu'à un moment donné, les 

services d'inspection auraient les yeux rivés sur eux 

et que les règles devaient être respectées. Les 

partenaires sociaux doivent informer dûment les 

entreprises actives dans les secteurs concernés. 

 

 

L'effet est difficile à évaluer étant donné que les 

contrôles ponctuels sont annoncés. Cependant, 

nous continuons à procéder à des contrôles 

classiques en parallèle. Le nombre d'infractions 

reste généralement identique. Le droit 

d'appréciation de l'inspecteur joue toutefois un rôle 

à cet égard. Durant les contrôles ponctuels, les 

inspecteurs fournissent également des explications 

supplémentaires et accompagnent les intéressés. 

 

Les contrôles seront maintenus, notamment à la 

demande des secteurs. En 2018, ces contrôles 

ponctuels concerneront le secteur des 

déménagements en janvier, les secteurs 

métallurgique et technologique en mars, les 

garages et les stations de lavage de voitures en 

mai, le domaine du gardiennage en juillet, 

l'agriculture et l'horticulture en septembre et le 

secteur des taxis et des transports en novembre. 

Ces contrôles seront annoncés deux semaines à 

l'avance. Le Service d’information et de recherche 

sociale SIRS propose des listes de contrôle. Les 

partenaires sociaux participent positivement à ces 

actions. L'évaluation des contrôles est 

généralement positive. Je vous ferai parvenir un 

aperçu plus circonstancié des infractions par voie 

électronique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Kattrin Jadin aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de samenwerking met Slowakije en 

Portugal omtrent sociale fraude" (nr. 21604) 

 

06 Question de Mme Kattrin Jadin au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "la coopération avec la 

Slovaquie et le Portugal en termes de fraude 

sociale" (n° 21604) 

 

06.01  Kattrin Jadin (MR): Op 23 oktober 

ondertekende u een akkoord met Slovakije en met 

Portugal om de sociale fraude in verband met vanuit 

die landen gedetacheerde werknemers aan te 

pakken. We hebben soortgelijke akkoorden met 

onze buurlanden en met Bulgarije, en u hoopt er 

06.01  Kattrin Jadin (MR): Le 23 octobre, vous 

avez signé des accords avec la Slovaquie et le 

Portugal pour contrer la fraude sociale causée par 

les travailleurs détachés de ces pays. Des accords 

semblables existent avec nos pays voisins et la 

Bulgarie, vous espérez faire de même avec la 
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ook een met Polen te sluiten. 

 

Wat zijn de belangrijkste punten van de akkoorden 

met Slovakije en Portugal? Wat is de stand van de 

besprekingen met Polen? Vormen dergelijke 

akkoorden een aanvulling op de Europese 

detacheringsrichtlijn, of hebben ze een ander doel? 

 

Pologne. 

 

Quels sont les points majeurs des accords avec la 

Slovaquie et le Portugal? Où en sont les 

discussions avec la Pologne? De tels accords 

viennent-ils compléter la réforme de la directive 

européenne sur le détachement des travailleurs ou 

poursuivent-ils un autre but? 

 

06.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): De akkoorden die met Slovakije, Portugal 

en inmiddels ook Polen werden gesloten, voorzien 

in de uitwisseling van gegevens tussen 

inspectiediensten, de gemeenschappelijke analyse 

van fraudegevallen om een gemeenschappelijke 

aanpak uit te werken en gemeenschappelijke 

controles in het veld. 

 

In maart hielden we een seminar met de Belgische 

en Poolse inspectiediensten die toezicht houden op 

de naleving van het arbeidsrecht en de sociale 

zekerheid. We hebben in Warschau de Poolse 

verantwoordelijken ontmoet. 

 

Wat Bulgarije betreft, hebben de inspectiediensten 

in november met elkaar overlegd. We leggen de 

gegevensuitwisseling ten uitvoer. 

 

In december bezochten de RSZ en het RSVZ de 

Poolse instellingen. 

 

06.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Les accords conclus avec la Slovaquie, le 

Portugal et depuis lors aussi la Pologne, prévoient 

l'échange de données entre services d'inspection, 

l'analyse commune des fraudes afin de mettre en 

place une approche commune, et des contrôles 

communs sur le terrain. 

 

 

En mars, nous avons organisé un séminaire avec 

les services d'inspection belges et polonais du droit 

du travail et de la sécurité sociale. Nous avons 

rencontré les dirigeants polonais à Varsovie. 

 

 

Pour la Bulgarie, les services d'inspection se sont 

concertés en novembre. Nous mettons en œuvre 

l'échange d'informations. 

 

En décembre, l'ONSS et l'INASTI ont visité les 

institutions polonaises. 

 

We hebben vastgesteld dat er in Slovakije tal van 

postbusbedrijven, vooral in de transportsector, 

bestaan. De aanpak van dergelijke 

vennootschappen is derhalve in het akkoord 

opgenomen. 

 

Ik hoop nog steeds dat er een Europese databank 

zal worden opgericht, maar ondertussen is het beter 

om de krachten van de verschillende diensten te 

bundelen en een operationeel kader te creëren dat 

een betere gegevensuitwisseling mogelijk maakt. 

 

En Slovaquie, nous avons constaté l'existence de 

nombreuses entreprises "boîtes aux lettres", surtout 

dans le secteur du transport. La lutte contre de 

telles sociétés figure donc dans l'accord. 

 

 

J'espère toujours qu'une base de données 

européenne verra le jour mais, entre temps, mieux 

vaut réunir les différents services et créer un cadre 

opérationnel qui permettra un meilleur échange des 

données. 

 

06.03  Kattrin Jadin (MR): Ik deel die wens en 

feliciteer u met de bereikte akkoorden. Ik zal hier 

over een jaar opnieuw op terugkomen om de 

efficiëntie van de akkoorden te evalueren. 

 

06.03  Kattrin Jadin (MR): Je partage ce souhait et 

vous félicite pour les accords obtenus. Je reviendrai 

vers vous dans un an pour évaluer l'efficacité des 

accords. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de invordering van grensoverschrijdende 

schuldvorderingen inzake 

socialezekerheidsbijdragen" (nr. 22384) 

 

07 Question de Mme Catherine Fonck au 

secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 

sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, sur "la 

récupération des créances transfrontalières de 

cotisations de sécurité sociale" (n° 22384) 
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De voorzitter: De vragen nrs. 22383 en 22384 van 

mevrouw Fonck zullen samen worden behandeld. 

 

Le président: Les questions n
os

 22383 et 22384 de 

Mme Fonck seront posées ensemble. 

 

07.01  Catherine Fonck (cdH): Hoeveel 

A1-formulieren/certificates of coverage voor 

prestaties in België werden er sinds 2014 

ingetrokken? 

 

Hoeveel grensoverschrijdende schuldvorderingen 

inzake socialezekerheidsbijdragen hebben de 

Belgische instellingen ingevorderd? 

 

07.01  Catherine Fonck (cdH): Combien y a-t-il eu 

de retraits de A1 pour des prestations effectuées 

sur le sol belge de 2014 à 2017? 

 

 

Combien de créances transfrontalières de 

cotisations de sécurité sociale les institutions belges 

ont-elles recouvrés? 

 

07.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): De procedure is in juli 2014 van start 

gegaan. De RSZ had in 2015 796 formulieren A1 

ingetrokken, in 2016 1.016 en in de eerste helft van 

2017 408. Het RSVZ heeft sinds het begin van de 

procedure tot 15 december 2017 

158 formulieren A1 in fase 1 van de Europese 

betwisting ingetrokken. Daarbovenop komen nog 

16 formulieren A1 in fase 2 en 1 formulier A1 in 

fase 3. 

 

Sinds 2014 heeft de directie voor Betwistingen en 

Studies van de RSZ negen lidstaten bijgestaan in 

311 dossiers, voor een totaalbedrag van 6,5 miljoen 

euro. We hebben geen cijfers inzake bijstand die de 

RSZ aan een andere lidstaat heeft gevraagd voor 

het innen van Belgische schuldvorderingen en 

socialezekerheidsbijdragen. Dat is een van de 

klachten van het Rekenhof. Daartoe werd er bij de 

hervorming van de inspectiediensten een KPI (key 

performance indicator) gecreëerd. In 2018 zullen we 

over de cijfers beschikken. 

 

07.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): La procédure a débuté en juillet 2014. En 

2015, l'ONSS a effectué 796 retraits; en 2016, 

1 016; et pour la première moitié de 2017, 408. 

L'INASTI a retiré 158 A1 depuis le début de la 

procédure jusqu'au 15 décembre 2017 dans la 

phase 1 de la procédure de contestation 

européenne. S'y ajoutent 16 A1 dans la phase 2 et 

1 A1 dans la phase 3.  

 

 

Entre 2014 et aujourd'hui, la direction du 

contentieux de l'ONSS a aidé neuf États membres 

dans 311 dossiers pour un total de 

6,5 millions d'euros. Nous n'avons pas de chiffres 

pour l'assistance demandée par l'ONSS à un autre 

État pour recouvrer les créances et cotisations de 

sécurité sociale belges. C'est une doléance de la 

Cour des comptes. La réforme des services 

d'inspection a créé un KPI (key performance 

indicator) dans ce but. En 2018, nous aurons donc 

les chiffres. 

 

07.03  Catherine Fonck (cdH): Waartoe dient het 

de A1-formulieren in te trekken als men de betaling 

van de socialezekerheidsbijdragen in ons land niet 

vordert? In 2014 al heeft de RSZ 796 

A1-formulieren ingetrokken en vandaag bent u zich 

nog steeds aan het afvragen waarom de invordering 

niet functioneert. Op die manier zet u de deur open 

voor sociale dumping. U moet van strategie 

veranderen en werk maken van de invordering van 

de grensoverschrijdende schuldvorderingen om die 

wantoestanden uit de wereld te helpen. 

 

07.03  Catherine Fonck (cdH): À quoi sert de 

retirer des A1 si ce n'est pas pour réclamer le 

paiement des cotisations de sécurité sociale en 

Belgique? En 2014, l'ONSS a déjà retiré 796 A1 

mais en 2017, vous vous demandez toujours 

pourquoi le recouvrement ne fonctionne pas. Vous 

laissez le champ libre au dumping social. Il faut 

changer de stratégie et recouvrer les créances 

transfrontalières de cotisations de sécurité sociale 

pour véritablement lutter contre ce fléau. 

 

07.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): We zijn daarmee bezig. Ik beschik niet 

over precieze cijfers, want de bedragen maken deel 

uit van het gewone algemene beheer van de 

verschillende dossiers. Er komt daarom een KPI 

voor de opvolging van de invorderingen in die 

specifieke dossiers. 

 

07.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Nous sommes en train de le faire. Je n'ai 

pas les chiffres précis car ces montants sont 

inscrits dans la gestion ordinaire générale des 

différents dossiers. Nous créerons le KPI pour le 

suivi des recouvrements de ces dossiers 

spécifiques. 

 

07.05 Catherine Fonck (cdH): U beschikt niet over 

informatie aangaande de bedragen die sinds 2014 

ingevorderd werden terwijl u weet hoeveel 

07.05  Catherine Fonck (cdH): Vous ne pouvez 

donner le moindre montant recouvré depuis 2014 

alors que vous avez le nombre de retraits de A1. La 
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A1-verklaringen er werden ingetrokken. De 

verjaringstermijn voor het terugvorderen van de 

socialezekerheidsbijdragen bedraagt drie jaar. Voor 

de dossiers uit 2014 is die termijn dus 

overschreden… We moeten dringend weten 

waarom de invordering niet werkt.  

 

prescription pour récupérer les cotisations de 

sécurité sociale est de trois ans. Le délai pour les 

dossiers de 2014 est donc dépassé… Il est urgent 

de savoir pourquoi le recouvrement ne fonctionne 

pas.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "de evaluatie van de introductie van flexi-

jobs in de horeca" (nr. 22431) 

 

08 Question de M. Frédéric Daerden au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "l'évaluation de l'introduction 

des flexi-jobs dans le secteur horeca" (n° 22431) 

 

08.01  Frédéric Daerden (PS): De regering zou 

ook in de detailhandel flexi-jobs mogelijk willen 

maken en ook gepensioneerden zouden dat soort 

jobs mogen uitoefenen. Op die manier spant men 

de paarden achter de wagen, want er is nog geen 

kwalitatieve evaluatie beschikbaar voor de horeca, 

enkel maar een becijferde studie van de 

FOD Werkgelegenheid.  

 

Hoe staat het met de evaluatie voor de horeca? 

Hebt u al resultaten? Zo niet, wanneer zult u ze 

meedelen?  

 

Zult u de regeling bijsturen wanneer de evaluatie 

problemen aan het licht brengt?  

 

Volgens minister De Block kon het zwartwerk in de 

horeca worden tegengegaan dankzij de flexi-jobs. Is 

dat niet wat kort door de bocht?  

 

 

Volgens de programmawet zal de uitbreiding van de 

flexi-jobs 31,5 miljoen euro opbrengen voor de 

sociale zekerheid. Hoe komt men tot dat cijfer? Uw 

collega heeft op dat punt niet geantwoord.  

 

 

Wat is het advies van de sociale partners over de 

becijferde studie die de FOD Werkgelegenheid in 

maart maakte?  

 

08.01  Frédéric Daerden (PS): Le gouvernement 

semble vouloir étendre les flexi-jobs au commerce 

de détail et aux pensionnés. On met la charrue 

avant les bœufs puisqu'on n'a pas encore 

d'évaluation qualitative de ceux-ci dans l'horeca, 

autre qu'une étude chiffrée du SPF Emploi. 

 

 

 

Où en est l’évaluation pour le secteur horeca? 

Avez-vous des résultats à nous communiquer? Si 

non, quand les communiquerez-vous? 

 

Ajusterez-vous le système si l’évaluation pointe des 

problèmes? 

 

La ministre De Block nous a indiqué que les flexi-

jobs avaient permis de lutter contre le travail non 

déclaré dans l'horeca, n'est-ce pas un peu 

réducteur? 

 

Selon la loi-programme, l’extension des flexi-jobs 

rapportera 31,5 millions d'euros à la sécurité 

sociale. Pouvez-vous nous expliquer comment on 

arrive à ces chiffres alors que votre collègue n'avait 

apporté aucune réponse sur ce point? 

 

Quel est l'avis des partenaires sociaux sur l'étude 

chiffrée du SPF Emploi de mars?  

 

08.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): In februari heb ik een kwalitatieve en 

kwantitatieve evaluatie van ons horecabeleid 

voorgesteld. De flexi-jobs zijn een succes. De 

gemotiveerde overuren zouden voor een probleem 

zorgen en er wordt onvoldoende gebruikgemaakt 

van de RSZ-korting voor de horeca. 

 

Na overleg heeft de regering het stelsel van de flexi-

jobs uitgebreid en de regeling van de overuren 

versoepeld. 

08.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): En février, j'ai présenté une évaluation 

qualitative et quantitative de notre politique pour 

l'horeca: les flexi-jobs sont un succès, les heures 

supplémentaires motivées y poseraient problème et 

la réduction ONSS horeca n'est pas assez utilisée. 

 

 

Après discussion, le gouvernement a élargi les flexi-

jobs et assoupli le régime des heures 

supplémentaires. 
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De voorbije twee jaar werden er 2.800 vaste 

betrekkingen gecreëerd en zijn er 4.000 voltijdse 

banen en 2.000 voltijdse flexi-jobs bijgekomen. 

 

 

De officiële loonmassa is in 2016 met 

152 miljoen euro en in het eerste kwartaal van 2017 

met 34 miljoen euro toegenomen. De omzet van de 

horeca is met 3,8% en het aantal klanten met 

5% gestegen. Er zijn 30.000 flexi-jobs, waardoor de 

RSZ jaarlijks 18 miljoen euro meer ontvangt. Met 

130.000 vaste betrekkingen is de horeca een 

belangrijke sector. We moeten er dus nauwlettend 

op toezien welke impact onze maatregelen hebben! 

 

De werkgevers stonden gunstiger tegenover de 

studie van de FOD Werkgelegenheid van maart dan 

de vakbonden. Inmiddels heeft het Grondwettelijk 

Hof zich gunstig uitgelaten over het regeringsbeleid 

inzake de flexi-jobs. 

 

 

Au cours des deux années précédentes, 

2 800 emplois fixes ont été créés, 4 000 temps plein 

ont été ajoutés et 2 000 emplois flexi-jobs à temps 

plein. 

 

La masse salariale officielle a crû de 152 millions 

d'euros en 2016 et de 34 millions au premier 

trimestre 2017, le chiffre d'affaires de l'horeca 

augmenté de 3,8 % et le nombre de clients de 5 %. 

Il y a 30 000 flexi-jobs, soit 18 millions en plus de 

recettes ONSS par an. Avec 130 000 emplois fixes, 

c'est un secteur important. Il faut donc être vigilant 

quant à l'impact de nos mesures! 

 

 

Les employeurs étaient plus favorables que les 

syndicats à l'étude du SPF Emploi de mars. Entre-

temps, la Cour constitutionnelle a émis un jugement 

favorable à la politique du gouvernement sur les 

flexi-jobs. 

 

08.03  Frédéric Daerden (PS): De stijging van de 

loonmassa en de omzet in de sector is verheugend 

nieuws, al ben ik er niet zeker van dat ze enkel en 

alleen het gevolg is van de flexi-jobs.  

 

Het economische herstel en de witte kassa vormen 

waarschijnlijk een verklaring voor die duidelijke 

omzetstijging, die op haar beurt leidt tot een stijging 

van de loonmassa. Volgens mij zijn er oorzakelijke 

verbanden tussen die factoren en maken 

horecabedrijven gebruik van het flexi-jobsysteem, 

omdat het interessant is voor hen! 

 

Ik vrees niettemin, bij gebrek aan een duidelijke 

afperking voor de werkgever en de flexi-jobber, dat 

een en ander ten koste zal gaan van andere banen 

met een betere arbeidsrechtelijke omkadering en 

dat er een verschuiving ten gunste van de flexi-jobs 

zal optreden. Ik ben niet gekant tegen het principe 

van die maatregel, maar wel tegen de leest waarop 

die maatregel geschoeid is.  

 

Last but not least wil het feit dat het Grondwettelijk 

Hof het stelsel niet heeft vernietigd, niet zeggen dat 

het in ander dan juridisch opzicht steek houdt.  

 

08.03  Frédéric Daerden (PS): Je me réjouis de 

l'augmentation de la masse salariale et du chiffre 

d'affaires dans le secteur, sans être certain que les 

flexi-jobs en sont la cause. 

 

La reprise économique et la caisse blanche 

expliquent sans doute cette augmentation 

apparente du chiffre d'affaires. Dès lors, de manière 

induite, la masse salariale augmente aussi. Il doit y 

avoir a des liens de cause à effet entre ces 

éléments et l'horeca a recouru aux flexi-jobs car le 

système est intéressant pour lui! 

 

Toutefois, en l'absence de balises pour l'employeur 

et pour le "flexi-jober", je crains que cela ne soit au 

détriment d'emplois mieux encadrés par le droit du 

travail et qu'il y ait un glissement favorable aux flexi-

jobs. Je reste donc opposé à une mesure non 

balisée, et non à son principe. 

 

 

 

Enfin, ce n'est pas parce que la Cour 

constitutionnelle n'a pas cassé le système qu'il est 

bon sous d'autres facettes que juridiques. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer Frédéric Daerden aan de 

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

over "het actieplan voor de aanpak van sociale 

dumping voor 2018" (nr. 22432) 

 

09 Question de M. Frédéric Daerden au secrétaire 

d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la 

Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, 

adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, sur "le plan d'action 2018 de lutte 

contre le dumping social" (n° 22432) 

 

09.01  Frédéric Daerden (PS): In de 09.01  Frédéric Daerden (PS): Le communiqué du 
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regeringsmededeling worden de vijf strategische 

doelstellingen van uw actieplan tegen sociale fraude 

en sociale dumping voorgesteld. Er werd ook 

verklaard dat alle betrokken actoren hebben 

ingestemd met het actieplan. 

 

Uw eerste doelstelling is de vermindering van de 

sociale werkgeversbijdragen, alsof dat automatisch 

een einde zou maken aan sociale dumping en 

fraude. Deze doelstelling zet ons systeem op losse 

schroeven en is puur ideologisch en zonder 

concreet resultaat. 

 

Wie zijn de stakeholders met wie u volgens de 

regeringsmededeling overleg gepleegd hebt? 

 

Wat behelst het akkoord met Polen, behalve 

gegevensuitwisseling en de organisatie van 

seminars? Op welke sectoren heeft het akkoord 

betrekking en wat zal het concreet opleveren? 

 

Welke fasen moet het actieplan nog doorlopen 

voordat het voorgelegd wordt aan de commissie? 

 

gouvernement présente les cinq objectifs 

stratégiques de votre plan d'action annuel de lutte 

contre la fraude sociale et le dumping social. Il 

annonce que le plan a obtenu l'accord de tous les 

acteurs concernés. 

 

Votre premier objectif consiste à diminuer les 

cotisations sociales patronales, comme si cela allait 

faire disparaître automatiquement le dumping social 

et la fraude. Cette remise en question de notre 

système est purement idéologique et sans effet 

concret. 

 

Quelles sont les parties prenantes que, d'après le 

communiqué, vous avez consultées? 

 

Outre l'échange de données et l'organisation de 

séminaires, en quoi consiste l'accord avec la 

Pologne? Quels secteurs concerne-t-il et 

qu'apportera-t-il concrètement? 

 

Quelles étapes votre plan d'action doit-il encore 

franchir avant une discussion en commission? 

 

09.02 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Begin dit jaar publiceerde het Rekenhof 

een erg kritisch rapport over het jaarlijkse actieplan 

tegen sociale fraude en over de manier waarop die 

opdracht de jongste jaren werd gecoördineerd. 

Aangezien ik de zienswijze van het Rekenhof deel, 

heb ik de sociale inspectiediensten hervormd en 

een aantal maatregelen uitgebreid.  

 

De ministerraad heeft het actieplan tegen sociale 

fraude voor 2018 recentelijk goedgekeurd. Het is de 

eerste keer dat dat voor 1 januari gebeurt! De 

strategische doelstellingen worden beter 

gemotiveerd. Bovendien werden de sociale 

inspectiediensten, de betrokken ministers, de 

arbeidsauditeurs en de magistratuur geraadpleegd. 

We hebben naar de verzuchtingen van alle 

betrokkenen geluisterd. Het plan stoelt op de 

inbreng van de Sociale Inlichtingen- en 

Opsporingsdienst (SIOD) en er werd rekening 

gehouden met de besprekingen met de 

inspectiediensten en de arbeidsauditeurs. Het bevat 

73 nationale en internationale maatregelen. Ik ben 

bereid het plan in de commissie te bespreken.  

 

09.02  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): En début d'année, la Cour des comptes a 

publié un rapport très critique sur le plan d'action 

annuel de lutte contre la fraude sociale ainsi que sur 

la coordination de cette mission les années 

précédentes. Partageant cet avis, j'ai réformé les 

services d'inspection sociale, et élargi certaines 

mesures.  

 

Le Conseil des ministres vient d'approuver le plan 

d'action de lutte contre la fraude sociale pour 2018. 

C'est la première fois qu'il est approuvé avant le 

1
er

 janvier! Les objectifs stratégiques sont mieux 

motivés. En outre, les services d'Inspection sociale, 

les ministres concernés, les auditeurs du travail et 

la magistrature ont été consultés. Nous avons 

écouté les exigences de tous les partenaires. Le 

plan s'appuie sur les apports du Service 

d'information et de recherche sociale (SIRS) et les 

discussions avec les services d'inspection et les 

auditeurs du travail. Il contient 73 mesures 

nationales et internationales. Je suis ouvert pour en 

débattre en commission. 

 

09.03  Frédéric Daerden (PS): U hebt er goed aan 

gedaan het plan vóór het begin van het jaar te laten 

goedkeuren. Gelet op het belang van die kwestie 

vraag ik de commissievoorzitter eerlang een 

gedachtewisseling over de 73 geprogrammeerde 

acties te organiseren. 

 

U had het over overleg met verschillende actoren. 

Hebben de sociale partners de gelegenheid gehad 

09.03  Frédéric Daerden (PS): Vous avez bien fait 

de faire approuver le plan avant le début de l'année. 

Vu l'importance du sujet, je demande au président 

de la commission de prévoir prochainement un 

échange de vues sur le détail des 73 actions 

programmées. 

 

Vous avez parlé de concertation avec différents 

acteurs: les partenaires sociaux ont-ils eu l'occasion 
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hun mening te uiten? 

 

d'exprimer leur avis? 

 

09.04 Staatssecretaris Philippe De Backer 

(Frans): Om de drie maanden vinden er een 

gedachtewisseling en overleg met de Nationale 

Arbeidsraad plaats. Men brengt er verslag uit over 

de ondernomen acties. Men houdt er rekening met 

de eisen van de sociale partners en men finaliseert 

er ook de jaarlijkse actieplannen. 

 

09.04  Philippe De Backer, secrétaire d'État (en 

français): Tous les trois mois a lieu un échange de 

vues et une concertation avec le Conseil National 

du Travail. On y rapporte les actions entreprises, on 

y prend en compte les demandes des partenaires 

sociaux, et on y conclut aussi les plans d'action 

annuels. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 11.47 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

11 h 47. 

 

 


